
TYPE S BUSHING FULL DIES - 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006025
Mfr. No.: 77153
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760771538

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des
Produkts gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit. Bitte lies die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um
Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anweisungen in dieser Anleitung befolgst, um die Sicherheit während der Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei Fragen zur Sicherheit wende dich an die zuständige Stelle.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die TYPE S BUSHING FULL DIES nur für den vorgesehenen Zweck.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und aufgeräumt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende das Produkt
nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte dich an die empfohlenen Einstellungen und Anpassungen, um eine sichere Anwendung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die TYPE S BUSHING FULL DIES auf einem stabilen und sicheren Tisch oder
Arbeitsplatz montiert sind.
Befestige die Buchse sicher an der Die, indem du die Anweisungen im Handbuch befolgst.
Überprüfe die Ausrichtung der Buchse, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.

Nutzung:

Stelle die Höhe des Dekapierstabs ein, um die gewünschte Hülsenhalsgröße zu erreichen.
Beginne mit dem ResizeVorgang, indem du die Hülsen gleichmäßig und kontrolliert in die Die einführst.
Überwache den Prozess sorgfältig und stoppe bei ungewöhnlichen Geräuschen oder Widerständen.
Nach dem ResizeVorgang, überprüfe die Hülsen auf korrekte Maße und Qualität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden und nicht in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über spezielle Recyclingstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen wende dich an die zuständige Stelle in deinem Land.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Produkts in deiner Verantwortung liegen.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung der TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE from Redding. This product is designed for precision reloading of ammunition. To ensure your safety
and the proper use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure safe use by following all instructions provided in this manual.
Be aware of risks that may not be covered by other regulations.
If you purchase this product online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special care should be taken when using this product around children or vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using this product.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Do not use the die if it appears damaged or worn.
Keep the die and all related tools out of reach of children.
Do not modify the die in any way, as this may lead to unsafe conditions.
Always follow the manufacturer's guidelines for use and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove any existing die from the press before installing the TYPE S BUSHING FULL DIE.
Insert the TYPE S BUSHING FULL DIE into the press and tighten it securely.
Attach the adjustable decapping rod as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Adjust the bushing position using the decapping rod to achieve the desired neck sizing.
Insert the cartridge case into the die and operate the press to resize the case.
Inspect the resized case for proper dimensions and concentricity.
After use, remove the die from the press and clean it to maintain its performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components of the die in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES 300 WINCHESTER MAGNUM BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE, please refer to the manufacturer’s official website or customer support channels.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
die. Thank you for your attention to safety and compliance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing de Redding para el cartucho 300
Winchester Magnum. Este producto está diseñado para ofrecer un redimensionado preciso y seguro de tus
casquillos. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas para evitar cualquier riesgo potencial.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls y actualizaciones a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si realizas compras en línea, verifica que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad aplicables.
Enfoque Especial en el Consumidor: Ten en cuenta que algunos usuarios, como los niños, pueden requerir
supervisión adicional durante el uso.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, busca el contacto de soporte en la
documentación del producto.
Alertas Rápidas: Revisa periódicamente la plataforma Safety Gate para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Utiliza el die solo para el propósito especificado. No lo uses para otro tipo de cartuchos que
no sean los recomendados.
Supervisión: Si eres principiante, considera la posibilidad de contar con la supervisión de un experto al usar
el die por primera vez.
Protección Personal: Usa gafas de protección y guantes al manipular los casquillos y el die para evitar
lesiones.
Mantenimiento: Mantén el die limpio y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento seguro y
eficiente.
Revisiones Regulares: Inspecciona el die regularmente para detectar signos de desgaste o daño. No lo uses
si está dañado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de tener todos los componentes necesarios a mano.
Lee las instrucciones del fabricante antes de comenzar.

Instalación:

Coloca el die en la prensa de recarga siguiendo las instrucciones específicas del fabricante.
Ajusta la varilla de desmonte para que se adapte a la longitud del casquillo que vas a redimensionar.

Uso:

Inserta el casquillo en el die.
Acciona la prensa para comenzar el redimensionado. Asegúrate de que el casquillo esté
correctamente alineado.
Si deseas redimensionar solo parte del cuello, ajusta la varilla de desmonte según sea necesario.
Retira el casquillo y verifica que esté correctamente redimensionado.

Finalización:

Limpia el die después de cada uso para mantener su eficacia.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Residuos: Si el die o cualquier componente se vuelve inutilizable, sigue las normativas
locales para la eliminación de productos de metal.
Reciclaje: Considera reciclar materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o soporte adicional, consulta la documentación de tu producto o la plataforma de
soporte del fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas instrucciones, puedes ayudar a
garantizar un uso seguro y efectivo de tu Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Bushing de Redding.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité
des produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement ce guide avant de commencer à utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Suivez toutes les instructions de sécurité et d'utilisation fournies avec le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le die pour éviter les projections.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les abrasions.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.
Ne forcez jamais le die ; si vous rencontrez une résistance, vérifiez que tout est correctement installé.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Die :

Assurezvous que votre presse est compatible avec le TYPE S BUSHING FULL DIES.
Fixez le die à la presse en vous assurant qu'il est bien serré.
Insérez le bushing dans le die selon les instructions fournies.

Utilisation du Die :

Placez la douille dans le die et abaissez le levier de la presse.
Ajustez la tige de décalage si nécessaire pour obtenir le redimensionnement souhaité.
Vérifiez la concentricité après chaque utilisation pour garantir des résultats précis.

Entretien :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le bushing et remplacezle s'il est usé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des outils.
Apportez le produit dans un centre de recyclage approprié si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à la
documentation fournie ou consulter le site web du fabricant.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation du
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Merci de votre attention et restez en
sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Sizing a Lunghezza Completa con Bushing di Tipo S di Redding. Questo prodotto è
progettato per offrire un controllo preciso e sicuro nella ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata e priva di fonti di ignizione.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il prodotto per proteggerti da schegge e polveri.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le istruzioni del produttore e non apportare modifiche non autorizzate al prodotto.
In caso di malfunzionamenti o anomalie, interrompi l'uso e contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che il bushing sia correttamente installato prima di iniziare il processo di sizing.
Non utilizzare il die se presenta segni di usura o danni visibili.
Assicurati che il collo del bossolo sia pulito e privo di detriti prima dell'inserimento nel die.
Regola la barra di decapping solo quando il die è completamente fermo e non in uso.
Non forzare mai il die durante il processo di sizing; se incontri resistenza, verifica la posizione e l'integrità del
bushing.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni specifiche del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia ben avvitato e in posizione verticale.

Preparazione del Bossolo:

Pulisci i bossoli da eventuali residui di polvere o sporco.
Controlla il collo del bossolo per eventuali danni o deformazioni.

Uso del Die:

Inserisci il bossolo nel die.
Regola la posizione del bushing se necessario.
Aziona la pressa per comprimere il bossolo, assicurandoti che il die funzioni senza intoppi.
Dopo aver completato il processo, rimuovi il bossolo con attenzione.

Regolazione della Barra di Decapping:

Se necessario, regola la barra di decapping per adattarla al tuo processo di ricarica.
Assicurati che la barra sia fissata correttamente prima di procedere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei bossoli usati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i contenitori di smaltimento appropriati.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
eliminazione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o un esperto di ricarica.

Ricorda che la sicurezza è la priorità principale quando si utilizza qualsiasi attrezzatura di ricarica. Segui sempre
queste linee guida per garantire un'esperienza sicura e produttiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Karabinowej
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
użytkowania.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do obsługi matrycy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi i materiałów.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się
z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne części przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj matrycę w odpowiednim miejscu na stacji roboczej, upewniając się, że jest stabilna.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze dopasowane i nie ma luzów.

Użytkowanie matrycy:

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby dostosować pozycję tulei, jeśli to konieczne.
Pracuj powoli i ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonej matrycy skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z przedstawicielem
producenta lub odwiedzenie ich strony internetowej.

Podsumowanie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z matrycy karabinowej TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
300 WINCHESTER MAGNUM jest kluczowe dla zapewnienia prawidłowego działania produktu oraz ochrony
użytkownika. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz regularne monitorowanie stanu technicznego
produktu.
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Turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan mainitunlaisten patruunoiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen patruunoiden käsittelyyn ja lataamiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä tuotetta käsitellessäsi.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä työskentelemästä, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Älä ylikuormita tuotetta. Noudata valmistajan suosituksia käytettävistä bushingeista ja kaulan säätökuulista.
Jos havaitset ongelmia tuotteen toiminnassa, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä bushing haluttuun kohtaan purkamisvarsissa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja tarkasti, varmistaen, että kaikki säädöt ovat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja varmista turvallinen ja
tehokas käyttö TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Denna produkt är utformad för att ge exakt
kontroll vid omformning av hylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ
de säkerhetsinstruktioner och riktlinjer som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Justera bushingens position noggrant för att undvika skador på hylsorna.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ammunition och laddning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Montera die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning av die:

Justera bushingens position enligt dina specifika behov.
Ladda hylsan i pressen och tryck ner handtaget för att utföra omformningen.
Kontrollera hylsan noggrant efter omformning för att säkerställa korrekt dimensionering.

Underhåll:

Rengör die regelbundet för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera bushing och andra delar för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du ska kassera gamla eller trasiga delar.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod na bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding TYPE S BUSHING FULL DIES pro .300 Winchester Magnum. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda neobsahuje poškozené části.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s náboji a nástroji.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a uklizený.
Nikdy nepracujte s produktem pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek.
Při práci s náboji dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se střeliva.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že vaše lisovací zařízení je kompatibilní s Redding TYPE S BUSHING FULL DIES.
Pečlivě nainstalujte die do lisu podle pokynů výrobce lisu.
Upravte polohu objímky pomocí nastavitelné tyče na odstraňování zápalek podle potřeby.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je die čisté a bez nečistot.
Používejte die pouze na náboje určené pro .300 Winchester Magnum.
Při zpracování krčku nábojnice buďte opatrní, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku.
Po dokončení práce s die důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho části by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání Redding TYPE S BUSHING FULL DIES a minimalizujete
riziko nehod. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost!


